IHJIEHAPHOE 3ACEJJAHUE

O. A. ApremoBa (Munck, MI'J1Y)

KATET'OPUS JIEMKCUCA B BEJIOPYCCKOM U AHTI JIMCKOM S$I3BIKAX:
CPABHHUTEJIbHO-THUITOJIOI'MUECKHWU ACTIEKT

B crarbe mperncraBneHa ceMaHTHYeCKas CTpaTH(QUKAIMA IEHKCHCa, OnpeneneHsl odiee
u criennuyeckoe B CEMAHTHKE, CTPYKTYpe U (PyHKIIMOHUPOBAHUU OEJOPYCCKUX M aHTIMHCKHX
NEHKTUYECKUX €NWHML, PACKpPbITa WX MIEO3THUYECKAs MAPKHUPOBAHHOCTb B IMEPLENTHUBHOM,
AKCHOJIOTUYECKOM, JIMHIBOKYJBTYPHOM M COLMOKYJBTYPHOM acCHE€KTax, BbIABJICHBI THUIIOJIOTHU-
YeCKHe 3aKOHOMEPHOCTH BBIPAKEHHs KaTEropuu NeHKcuca B OeNOpycCKOM M aHTJIUHCKOM
SI3BIKAX M ONpeneieHbl (PakTOpbl BOZHUKHOBEHHMS KOMMYHHKATHBHBIX HEyAad, YCTaHOBJICHBI
THIBI MEKBSI3bIKOBOH SKBUBAJICHTHOCTU OEJIOPYCCKUX M aHTJIMHCKUX AEWKTHUKOB, pa3paOOTaHbI
MPUHLHIBI X JIEKCUKOTpad UIeCKO apamMeTpH3alny.

HeorbeMaeMbIM KOMITIOHEHTOM YEJI0BEYECKOM IEATENPHOCTH, IO3HAHUS U 00-
LICHUS SIBJSIETCS Oelikcuc, KOTOPBIA BKITFOUACT MHPOPMALIMIO W3 HETMHIBUCTHYECKOTO
KOHTEKCTa PEYEBOr0 COOBITHSI B BBICKA3bIBAHME W O0ECICYMBAET YCHEIIHOE
B3aMMOJCHCTBHE COOECENHUKOB. Byayunm YyHHBEpPCAIBHOH CEMAHTHKO-IparMa-
THYECKON KaTErOpuen, NEMKCUC OTHOCUTCS K NMIPUOPUTETHBIM 3aa4aM COBPEMEH-
HBIX KOTHUTMBHO-KOMMYHHKATHBHBIX HCCIEIOBaHMA. OOBEKTOM HAIIETO HWCCIE0-
BaHUS SBIIIOTCS CIIOBOOOPA30BATEINIbHBIC, JIEKCUKO-(DPA3COIOTMYECKUE U TpaM-
MAaTHYECKHE NEHUKTUYECKUE CpEeACTBA OEIOPYCCKOTO M AHTIIMKWCKOTO SI3BIKOB,
NOJTYYEHHBIX IyTEM CIUIOIIHON BBHIOOPKHM U3 CIIOBAPEH OETOPYCCKOrO W aHTIMHCKOTO
SBBIKOB  (MOPQOJIOTHYECKUX, JIEKCHYECKUX, (PPA3cOTOrnYeCKIX, TOJIKOBBIX, IEpe-
BOJHBIX). [IpeameToM mcecnenoBanusl BEICTYNHIN UX CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKHE,
(PYHKIMOHAIIbHBIE W TAHTBONIPArMaTi4eCKUe XapakTepUCTUKK. FcrouHrkom (akTu-
YECKOT0 MaTepralia MOCIYKUJIA KOHTEKCTBl M3 XYJI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUMA
Ha OEJOPYCCKOM W aHIJIMHCKOM si3bikax KoHma XIX B. — Hauama XXI BB.
HanmonaneHoro kopryca OeOpycCKOro si3blka, OEOPYCCKOTO W AHTJIMKACKOIO
noaxkoprycoB HanmonansHOro xopmyca pycckoro sseika [HKPS], Bpuranckoro
HaUMOHAIBHOTO Koprmyca [BNC] u mHTepHET-pecypcoB. [IpoBencHHOE uccneno-
BaHWE MMO3BOJIUIIO CAENATH CIEAYIOIINE BBIBOIBI.

. lelikcuc sABmsgeTcs (YHIAMEHTAIBHON CEMaHTUKO-MPAarMaTHYECKOM
KATEropuei, KOTopasi COOTHOCUT BBICKA3BIBAHUE C ACHCTBUTEIBHOCTHIO U HAJEISET
ero cyObEKTHO-MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON OpPraHu3aluei, penpe3eHTUPYEMOM
UMIUTMLIUTHO Y SKCIUTMIUTHO B 3HAYEHUU PA3HOYPOBHEBBIX S3BIKOBBIX €IMHHULL HA
CJI0BOOOPA30BaTENbHOM (IIPEPUKCHI), TPAMMATHYECKOM (KaTeropus JIMLA U BUAO-
BPEMEHHBIE (POPMBI IJ1arojia) U JIEKCHKO-(Ppa3eoornueckoM (JIMYHBIC, MPUTSHKA-
TEIBHBIC, BO3BPATHBIC U YKA3ATEIBHBIE MECTOMMEHHS, YaCTULbI, HAPEUYUS, TTPEIIO-
I'¥, TMPWIAraTelIbHbIC, T[1aroJibl, CYLIECTBUTEIbHBIC, (PA3COJOTU3MbI) YPOBHIX
OEJIOPYCCKOM W aHTJIMHCKOM SI3bIKOBBIX CUCTEM.

2. IEHKTHYECKY CEMAHTHKY ONPEACISIOT KATETOPUATIbHBIE PU3HAKM:
BBICOKAsl CTEMEHb OOOOIIEHHOCTH, KOMMYHUKATHBHO-ITparMaTtuyeckas o0yCiaoB-
JIEHHOCTB, STOLEHTPUYHOCTh, CUTYaTUBHOCTh MU OTHOCUTENIbHOCTh. KONMMuecTBO Ka-
TErOPUAIIBHBIX NMPU3HAKOB NECHKTUYECKONM CEMAHTHKM JETEPMUHUPYET OTHECEHHE
SA3BIKOBOM €IMHUIBI K LIEHTPY WK ONMKHEN mepueprud CEMAHTUUYECKOrO MOJIs
JeHKcHca. YCTaHOBJICHO, YTO JIMYHBIE (£, /), IpUTShKATENbHbIC (MOoti, 11)y), BO3BPATHBIC
(cs0e, oneself) U yKazareabHbIE MECTOUMEHUS (2oma, this), yKa3aTelIbHbIE HAPEUHSI
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(mym, here), yKka3arelbHbIE YACTHLBI (6)YHb) U BAJO-BPEMEHHBIE (POPMBI TJ1arosia
COIOCTABIIIEMBIX SI3bIKOB, 00J1a7asi MaKCUMAJIBHBIM HA0OPOM NapaMeTPOB ACHKTH-
YECKOW CEMAHTUKH, (POPMUPYIOT LICHTP CEMAHTHUYECKOTO MoJst Ackikeurca. [ maronsl me-
peMeLeHus (npeiiicyi, come), NIPEAAOTH, Hapeuns (yHize, above), MpuilaraTeIbHbIC
(npasvi, right), ppazeonorusmel (mawv i mym, here and there) n npedukcel (Oapo-
sanoywilinel, pre-revolutionary) ¢ nepuepuitHeIM  MOJIO)KEHUEM JEHKTUYECKON
CEMBI MO OTHOUIEHWIO K HA3bIBHOW SIBJSIOTCS MOJIYACHKTUUYCCKMMH €IMHULIAMHA
1 (POPMHUPYIOT OJIMKHIOK MEPUPEPUIO TIOEH AEHKCHCA B COMOCTABISEMBIX SI3bIKAX.

3. Jlelikcuc B OENOPYCCKOM M QHIJIMICKOM SI3bIKAX KOHCTUTYUPYETCS TPEMSI
WHBAPHAHTHBIMU CEMAHTUYECKUMH TMAPaMETPaMU — TMEPCOHATBHOCTBIO, MPOCTPAH-
CTBEHHOCTBIO M TEMIIOPATBHOCTHIO. BIIEpBBIE BBIICTEHHBIE B OEIOPYCCKOM M aH-
TIIAACKOM JEHKTUYECKMX Kopmycax 5 rpynn W 17 mOArpymn ¢ CEeMaHTHUKON
YKa3aHUs Ha CyOBEKTOB KOMMYHHUKALIMK (aJpecaHT/aapecaT/HeKOMMYHUKATHB-
Hble JIMUA: 5, [/mul, gvi/you, éu, aua, suvi/he, she, they), pacnoloKeHUE 00BEKTOB
OTHOCHUTENILHO HUX 0e3 YKa3aHMsl HA paccTosiHMe (31e6a, left), ¢ ykazaHneM Ha
paccrosinue (O.1u3ko/neoanexo/oanexo. 303Ky, near/nasoooaiex, afar/oanéxa,
far) W HampaBJeHMeM WX TNepeMeulcHust (om cyovekma/x cyOvekmy/om —
K cybwvexmy: ao, from/oq, oa, to/myoei-cioowl, hither and thither), nOpAaOK Cleno-
BaHMs COOBITHH, ACHCTBUI, SIBICHUH Kak NpeAlIeCTBYIOIIUX TOYKE OTCUETa
¢ yKazanuem Ha omoaieHHocms (TaBHO/HEAABHO: OdyHacys, antiquity) u 0€3 yka-
3aHMS HA OTAAJIEHHOCTH OT Hee (yuopa, yesterday), OAHOBPEMEHHBIX (ysnep, now)
Y MOCJEeAYIOMHUX (C YKa3aHUEM HAa CKOPOE/HECKOPOE CIIEA0BAHUE COOBITUH: He 3d
eapami, near at hand) u Ha clieaOBaHAE COOBITHI 0€3 yKa3aHWs HAa OTAAJIEHHOCTb
(npaobauanne, preview) OTHOCUTEIILHO TOYKH OTCYETA, MAHU(ECTUPYIOT TEMATH-
YEeCKOE €MHCTBO SI3bIKOBOM PEMPE3CHTAMN NEHKTHYECKOr0 (PparMeHTa AeiCcTBH-
TENBHOCTH W OTPAXKAKOT KOMIUICKCHBIN XapaKTep KaTeropuu Ackkcuca B Oenopyc-
CKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX.

4. benopycckhe M aHTVIMACKUE NEHKTHMYECKUE EIUHULBI PENPE3CHTUPYIOT
YHUBEPCAJIbHBIC MPHU3HAKK JACHKcHca, Oazupyronecs: Ha OOMMX Al HOCHUTENEH
3TUX SI3bIKOB 3aKOHOMEPHOCTSX MBICIMTEIBHBIX MTPOLECCOB, a TAKXKE €r0 HALMO-
HAIBHO-CIECHU(PUUECCKAE ACTEKTHI, OOYCIOBIICHHBIE WHTPA- M SKCTPAIMHIBUCTH-
yeckuMHu (hakTopamu. YHHMBEDPCAIBHBIMU IMAPAMETPAMU JIECHKCHCA BBICTYIIACT
NparMa-KOMMYHHKATHBHASI 00YCJI0BJICHHOCTh O0OBEKTA YKA3aHUSI — YUACTHUKH,
MECTO M BPEMSI PEYEBOrO COOBITUS M €r0 MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOE OPUCH-
TUPOBAHUE OTHOCHTENILHO TMEPLENTUBHOIO CYOBEKTA — AHTPONMOLECHTPHYHOCTb.
HammonansHo-cnienudpuyeckas MapKAPOBAHHOCTh OENOPYCCKOW M aHTIIMHACKOMN
SA3BIKOBOM PEMPE3CHTALIMM KATETOPUM JICHKCHCA, BIEPBBIC BBISBICHHAS B UCCIIC-
JOBAHWH, MPOSBICTCS B NMEPUENTHBHOM, aKCHOJOTHYECKOM, COLMOKYJILTYP-
HOM W JIMHIBOKYJBLTYPHOM achekTax. [lepuenTuBHBIE pPa3AuUs penpe-
3EHTHPYIOTCS TPEXWICHHOM CTPYKTYypalMel yKa3aHWs HA PACIONIOKEHHE OOBEKTA
(On1usko — Heoaeko - oanexo. nobad — HaBooOAIex — OaIEKd), 3HAYMMOCTBEO CBOICTB
NyTH €ro MEpPeMEIIeHUsl (TPAH3WTUBHBIA AeHKCuC: myooil, cloooti) U npeodna-
JAQHUEM 3PUTENBHOIO BOCIPUSATUS IPA OCYIICCTBIEHUHN YKAa3aHUs B OEI0PYCCKOM
A3bIKE  (KYObl 60Ybl 2ns03AaYyb). HOCHTENW aHTIMWCKOTO SI3bIKA MApPKUPYIOT
YKa3aHWE Ha JBYWICHHYIO JIOKATM3ALKUIO 00BEKTA Onu3ko — oanexo (near — far)
3puTenbHbBIM (beyond vision) W CAyXOBBIM aHaim3aropamu (within earshort).
AKCHOTOTHUYECKAS WICOITHUYHOCTE MaAHU(ECTUPYETCS 3HAYMTEIBHOMN
CTEMEHBIO 3MOTHUBHOCTH YKa3aHWs Ha ONM3KOE WM YAAJIEHHOE PACHOIOMKEHHUE
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O0BEKTA M €r0 HEOKUAAHHOE NPUONIMIKEHUE K TMEPLENTHBHOMY CYOBEKTY JUIs
OENIOPYCOB (1ixa NpeiHecia) i SMOIMOHATIBHON HEUTPATLHOCTBIO ATUX ACHKTHUUYECKUX
NapamMeTpoB JUisl HOCUTENEH aHITMHCKOro s3pika. COLMOKYJIBTYpPHAad
aHrauiickas crnenr@uka MposBISIETCS CTPOTO PErMAMEHTHPOBAHHON CTPYKTypa-
nUeil JIMYHOCTHOH c(eppl KOMMYHUKAHTOB (give a wide birth) u QaxTopom
HApyLICHHAsS E€AMHCTBA MPOCTPAHCTBA COOECEIHHMKOB B TEJIC(HPOHHOM Pa3roBOPe
npu BeIOOPE AeMOHCTparuBa this/that (Hello, this is Clair. Who is that speaking?
Is that Mike? ‘— Anno, Knep caymaer. Kto 310? I10 Maiik?’). benopycckoe
COOOIIECTBO XapaKTEPU3YETCsl MEHBIICH CTENEHBIO PErTTAMEHTUPOBAHHOCTH Pac-
CTOSIHUSI MEXIY KOMMYHUKaHTaMW. JIMHTBOKYJIBTYPHBI € HECOBNAACHUS
OMpEAENtoTCs OobIIek MUA(OTOrM3aMERl MTPOCTPAHCTBEHHOIO JICHKCHCa B OEI0pyC-
CKOM SI3bIKE (KaOyK 6edde 03€) W €r0 OCMBICIIEHUEM HOCUTEIISIMA aHTJIMACKOTO SI3bIKa
NPEUMYIIECTBEHHO B XPUCTHAHCKON KYJIbTYPHOU Tpaauumu (devil knows where).

5. JIOMUHUPYIOLIMIA TUN BBIPAKCHUS ACHKCUCA JETCPMUHUPYETCS THITOJIOTH-
YECKMMH OCOOEHHOCTSIMM SI3bIKA. Y CTAHOBJIEHO, YTO OOJMIraTOPHOE MCIOJIB30BAHHE
JMYHBIX MECTOMMEHHWI C OTPAaHMYECHHWEM HA BO3MOYKHOCTH WX OMNYIICHUS IMPU
¢unutHON Popme rmarone (“I don’t know what to say,” Langdon said, coming up
behind her (D. Brown. («The Da Vinci Code») ‘— He 3Hato, 4TOo M cKa3aTh. —
JIbarpon mopowen u cran paaom ¢ Heit® [HKPS]), nputsoxarenbHeIX MeCTOMME-
HUIl ¢ 00s13aTENbHON SKCIUIMKALMEH KaTeropuu aerepMmunHanuu (She came in and
took her coat off right away and sort of chucked it on the bed (J. D. Salinger.
(«The Catcher in the Rye») ‘Ona Bouia, cpa3y CHsla NajdbTO W IIBBIPHYJIA €TI0 HA
kpoBath’ [HKPSI]) u BO3BpaTHBIX MECTOMMEHUH C MOJHOW KOPPENSIUEH C TUIOM
KOPE(PEPEHTHOrO JINYHOTO MECTOMMEHHMSI KaK Pe3yJbTaT ABOWHOIO ACHKTHYECKOTrO
mMapkupoBanus mua (What future? he demanded of himself (M. Walter, Jr.Miller.
(«A.Canticle For Leibowitzy) ‘«Kakyr OmacHOCTB?» — chpalidBall OH ceOsi’
[HKPSI]) yka3biBatoT HAa TPOHOMHMHAJNbHBI A XapakTep JUYHOIO JECHKCHCA B
AHTJIMIICKOM SI3BIKE, YTO TMO3BOJIIET OTHECTH €ro K sI3BIKAM 1ON  pro-drop.
[Tpeobnananue (Gopm riarojia U ONYIICHUE JIMYHBIX MECTOMMEHWHA 1-ro v 2-ro
mana (Beoaro, wmo i s einasamer ¥ eomeim (A. Kypadublk. «3ryOneHsl paii»)
[HKPA]), (axynbrarnBHAs SKCIUIMKALMS KATETOPUM JETEPMUHALMHA NPUTKATEb-
HBIMH MECTOMMEHMsIMU (bayvkay eouap llona Maxapmui naseay, a maui ivis
suarywsiia (Y. Haknsey. «Jlabyx») [HKPS]) u oTcyrcTBrUE TBOWHOTO NEHKTUYECKOTO
MapKUPOBAHUS JIMIA YKA3BIBAKOT HA TJIATOJI b HBI i XapakTep JIMYHOTO IEHKCHCca
B OEJIOPYCCKOM SI3BIKE M MO3BOJISIFOT OTHECTH €T0 K SI3bIKaM pro-drop.

OneKTUBHBIA THI OETOPYCCKOrO SA3bIKA KaK sI3bIKa pro-drop MPeAONpenciseT
NPEUMYIIECTBEHHO OKCHIUYUMHOe BBIPAKCHUE MPOCTPAHCTBEHHOIO JCHKCHCa
CUHTETUYECKH MNpePUKCAMH B IJIArojlax ¢ yKa3aHUEeM Ha NMPUOIMKEHUE K MeEp-
LHENTHUBHOMY CYOBEKTY (Oa- (Oabeeuwi), nao- (nao’exayw), npvi- (npuibviys), c-,
(cvicyicsr). Jlvixk ycrasiv oica He KHA34, d 6dyKaldkd, Axki npeléez oa nac!
(JI. Taiineka. «Cnen Baykanaka») [HKP]) wim yaanenue ot Hero (ao- (ao ‘exays),
g8bi- (8viiicyi), 3a- (3abpwicyi), 3- (3’exayw), na- (naexays), napas- (napasosieayya),
pas- (paz’exayya): — A 03e o Hyeen? — Ilaginen npuiexays. Ak 3’exay ypamky... —
ckazay cmapwl, 3A3ipHyyuiel ¥ ceemaasamae 6e3 ipanax axuvo. — [ oanéka? —
o1 ¥ msicmoura. 360ocorca nasés... (B. beikay. «Ciroxa») [HKPA].

JIOMUHUPOBAaHNE AHATUTHUYECKOT O crnocoba akTyaluM3allMd MPOCTPaH-
CTBEHHOTO JCHKCUCA JIEKCHMYECKHM TNPEIVIOTAMA W HApCUMsIMH C CEMAHTHKOM
yKa3aHusl Ha MPUOITMKEHUE K CYOBeKTY (at, to, towards, into, upto, around, by, over,
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round, up, near, close. So Rafael came to me and said, “You are the best friend [ have
in the world and the noblest” (E. Hemingway. «For Whom The Bell Tolls»)
‘U Botr Padasne mpuxoauT KO MHE U TOBOPUT: BBl caMblii MOii y4mmii Apyr Ha
CBETE W CaMmblii OJIarOpoJHBINA’) WM yAaNeHue OT Hero (off, away, out, from)
C TTIaroJaMM JBW)KEHUS CBUJIETENBCTBYET O IPEUMYILIECTBEHHO UMNAUYUMHOM Xa-
PaKTEPE MPOCTPAHCTBEHHOTO ACHKCHCA C HEOOXOIMMOCTBIO PEAYIUIMKALIMA CEMAH-
TUKHA HANPABUTEIBHOCTH MPEMJIOTOM WJIM HAPEUMEM IPHU [J1arojie B aHIJIMHCKOM
A3BIKE KaK SI3bIKE non pro-drop: You went from me to—oh! Come, come, Scarlett!
(M. Mitchell. «Gone with the Windy, Part 2) ‘Haneroch, Bbl 3a MEHSIHE TPEBOKMITUCH. —
3HAUUT, MPSAMO OT MEHS BBl HAIPABWJIMCh.., 0-0!” [HKP]).

['pamMaTuyecKue CpeacTBA BBIPAKEHUS TEMIOPAIBHOIO JIEHKCHCA — BHO-
BPEMEHHBIE (POPMBI IJ1arojia B OCJIOPYCCKOM M QHTJIMICKOM SI3bIKAX — B KAHOHM-
YECKOW peUeBOi CUTyallMi OPUEHTHPOBAHBI OTHOCUTEIIBHO MOMEHTA ITPOLYLIUPOBAHMS
BBICKA3bIBaHUS. Y CTAHOBJICHO, YTO MEPEXO] B HAPPATHBHBIA PEXUM HMHTEIPETA-
UK XapaKTEPU3yETCsl B OETIOPYCCKOM SI3bIKE CMELICHUEM LICHTPA JINYHOTO JICHKCHCa
C 3aMEHOW MECTOMMEHMUI 1-r0 M 2-10 nun HA 3-€ B MPUAATOYHOM MPETIOKEHUN
CI0’KHOTIOAYUHEHHOTO TIPEITIOMKEHUS En [Pamx] i yasiys ne mo2, 03¢ 3apa3z aHwvl
3Haxoo3auua ... (I1. Miceko. «I'pot adaninsn) [HKPA].

B aHrnmiickoM s3bIk€ TMPOMCXOAWT MOJIHBIA ACHKTHUECKUANA CIOBUT C 00s13a-
TENbHBIM CMEHICHHEM IICHTPA HE TOJBKO JIMYHOIO, HO M MPOCTPAHCTBEHHO-
TEMIIOPATBHOIO YKA3aHMs, €CJIM IJIArojl TJIABHOTO MPEUIOKEHHS YIOTPEOIIeTCs
B OJHOM M3 mpowmeamux BpemeH rpymmbl Past (Past Simple, Past Continuous,
Past Perfect, Past Perfect Continuous): Well, my father looked in his drawer sand
said that Arthur had taken clothes ‘Tax BOT, OTell 3arJisiHYJI B SIIAKK €r0 KOMOJAA
U cKkaszail, uto Aptyp 3a6paJ ceou Bemm® (M. Connelly. «City of Bonesy) [HKPA].

6. OHOMACHOJIOTHYECKAass HEOMPEIAECICHHOCTh, pacIuibiBYaTas pedepeHuus
¥ UHIU(PPEPEHTHOCTD K CEMAHTUYECCKONW AETATM3aluN IEHKTHYECKUX MApKEPOB,
(GopMuUpyOIIMX  CyOBEKTHO-TPOCTPAHCTBEHHO-TEMIIOPAJIBHYK) — NPAarMaTUYECKyro
NPECYIITO3UIUIO BBICKA3bIBAHUS, SIBJISIFOTCS MPUYMHONW BO3ZHUKHOBEHUS KOMMYHH-
KaTUBHBIX Heynad. KomnuecTBeHHOE peoOnagaHue CayyacB aHOMAJIbHOW MHTEP-
NpEeTalMy NEPCOHATBHBIX JeHKTHYEeCKMX mnpecynno3uumii (55,1 %) Hag mpoc-
TPaHCTBEHHBIMU (26 %) m TemnopaibHbiMU (18,9 %), BHEpBBIE YCTAHOBIEHHOE
B MCCIIEAOBAHUH, CBUIETEIBCTBYET 00 CHCTEMOOOPA3YIOLIEH PONM JIMYHOTO ACH-
Kcruca B (DOPMHUPOBAHMM NPArMaTH4YECKOH CETKM KOOPAMHAT PEYEBOTO COOBITHS:
A ax mam naut xaonywvix? — /[ze mam?.. — Buibauaii... (Y. Haxnsey. «JIabyx»)
[BIIHKPA]. “Mammy, do you hear that?” “Hear what child?” Fannie moved closer
to her mother and said, “It’s somebody else coming!” (C. Arbogast. «Hobnaily)
‘«Mamoura, mer civiuuuie ImMo? » « Civiiuuts Umo, Munsiii? » @annu noooutid
Onudce Kk mamepu u cxasana: «Kmo-mo uoem!»’. AHOManbHas MHTEPOPETALUS
IParMaTH4eCKUX TMEPCOHATBHBIX, MPOCTPAHCTBEHHBIX W TEMNOPAIBHBIX JCHKTH-
YECKUX MPECYNMO3ULNANA KOMIICHCUPYETCS KOHTEKCTOM WJIM BOCHOJHSETCS (POHO-
BBIMM 3HAHUSIMH YYaCTHUKOB KOMMYHHUKALIUH.

7. HecoBnaieHnE KOTHUTUBHOTO OMBITA HOCUTENEH OETOPYCCKOro W aHTInii-
CKOTO SI3BIKOB JCTCPMUHUPYET KOJMYECTBEHHBIE U KAYECTBEHHBIE PACXOKICHUS
OEOPYCCKUX M AHTMACKUX ACHKTUYECKAX €IMHUL. OTO MPOSBISIETCS B CIEAYO-
OMX THMAX WX MEKbI3BIKOBOH KOPPEISLHAUA. TOJHbIE AECHKTHUYECKHUE
SKBUBANECHTH (mym, here), NE€UKTUUYECKHE COOTBETCTBUI
(yoaneyvr — o0OJACTHOE, far — OOUIEYNOTPEOUTENHbHOE), O €37 KBUBAJICHT -
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Hbl€¢ NEeUKTUUECKUE (Dakacmpuryniyki) € TMHULBI. JIOMAHAPYIOIIUMHA TH-
NaMH MEXKBSA3BIKOBOTO OEJIOPYCCKO-aHIIMIHCKOTO AEHKTUYECKOrO Mapauiean3Ma
BBICTYNAIOT MOJHBI € 3KBUBANECHTH (55 %) M teiKTUUECKUE aHa-
noru (43 %). be3skBUBAICHTHBIE OENOPYCCKHE NEHKTHUUYECKUE COUHULIBI UMEIOT
HAaUMEHBIINK yAeIbHbIN BecC (2 %). Takum 00pa3oM, BIIEPBbIE YCTAHOBJICHBI TUIIBI
MEXBSA3BIKOBON OEIOPYCCKO-aHTIIMIUCKON TCHKTUYECKON KOPPEISIUU, ONPEAECIICHO
UX MECTO B CBETE TEOPHUHU MEKbA3BIKOBON SKBUBAJICHTHOCTH, YTO SIBIISIETCS MPE-
NOCBUIKOW BBISIBJIEHUS XAPAKTEPA CBI3W MEXKIY THIOM SI3bIKA M CIICHU(PUKON €ro
JECUKTUYECKON CHUCTEMBL

8. JInst ycTaHOBNEHHBIX 17 NEWKTUUECKUX OETIOPYCCKUX M AHIIMICKAX TIOATPYII,
XAPAKTEPHBI Pa3JIMYHbIC TUITbI KOPPEISTHBHOCTH, KOTOPBIE HAXOIAT KOJMYECTBEHHOE
BBIPQOKEHUE B UHIECKCE MEXBA3ZBIKOBOW NEHUKTHUYECKON DKBH-
BAJIEHTHOCTH, MHHACKCE HAUMUOHAJIBHOW HAECUKTHUYECKOM
CnHeuM(PUKN M MHAECKCE OE33KBHBAJEHTHOCTH. MakcuManbHbIE
NOKA3aTeNM MHACKCA MEXBI3BIKOBOH SKBUBAJICHTHOCTH 3a(PMKCUPOBAHbI B CEMAaH-
TUYECKUX TOATPYNIAX Mpeoulecmeosanue 6e3 ykazanus Ha 8pemeHHyIo YOaIeHHOCHb
U clle0oganue 0e3 YKA3aHus HA YOaleHHOCHb OTHOCUTENIBHO TOYKH OTCYETA.
MakcuMasbHBIE MOKA3aTed MHAEKCAa HALMOHAJNIbHOW cneuunPpukwu
CBOWMCTBEHHBI YKA3aHUIO Hd CKOpoe W Heckopoe clledosanue COOBITHIA OTHOCH-
TEJNBHO TOYKM OTcueTa. HU3KME mokazarenu MHACKCa OE33KBUBAJICHTHOCTH YCTa-
HOBJICHBI B 17 CEMaHTMYECKMX MNOArPYNNaX, 4TO CBHIACTENBCTBYET OO0 OJHOHA-
NPABJICHHOCTU MYTEH A3BIKOBON OOBECKTHBALIMM YKA3aHUS HA YYACTHHKOB, MECTO
Y BPEMSI PEYEBOTO COOBITHS B COTTOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX. BriepBble yCTAaHOBICHHBIN
0000mMEHHBIH HHAEKC OENOPYCCKO-AaHTIMWCKON MEXHb-
A3BIKOBOMW NEUKTHUECKON HZKBHUBAACHTHOCTH (0,55) M 06060 -
NEHHBIHW MHAECKC OECITOPYCCKOW HamMOHANbHOW cmeuudu-
KU neikTuueckod ceMaHTuku (0,45) 1EMOHCTPUPYIOT CUMMETPUYHOE
COOTHOUIEHWH YHHUBEPCAIBHOCTH W 3THOCIECHM(PUUYHOCTA B PENPE3CHTALMN KaTe-
rOpHH JeiKcuca B OEOPYCCKOM SI3BIKE B COMOCTABICHUH C AHTTIMHCKUM.

9. PazpaboTaHHas ceMaHTHYECKass CTPYKTypa OEIOPYyCCKOTO M aHTJIMKHCKOTrO
CEMaHTHYECKUX MoJiell JNeHKCHUca KaK CaMOCTOSTEIbHBIX OOBeIWHEHUI NEHKTH-
YECKUX EAVHHL 00YCIIOBUIIA CHHOMCHC UIACOTPAPUUECKOTO CIOBAps OEIOPYCCKUX
W aHITIMACKUX €IMHMI ¢ YKA3areJbHON CEMaHTUKOW. BIiepBele B OTE€YECTBEHHOMN
Jekcukorpaduu npoBeJcHa Tematudeckas auddepeHumanys U napaMmeTpu3anus
OelOpyCCKMX M aHMIMHCKUX JCHKTHYECKUX CIMHML, coctaBieH «benapycka-
aHrIiCKl 13arpadiyabl CIOVHIK KaT3ropbll APWKCICY», KOMNAPATUBHBIN aHaIM3
17 MOATaKCOHOB KOTOPOIrO MO3BOJISIET JENATh BHIBOJ 00 YHUBEPCANBHOCTU KUHE-
muveckux (YKa3aHUE HA HAMTPABJICHUE NIEPEMEILEHHS «OT — K» cyObekTy: 44,6 % Oe-
Jopycckux U 26,1 % aHMMHACKUX €IMHHL), MarcucHuix (YKa3aHUue Ha MPEAUIeCTBO-
BaHUE — CJIEI0BAHUE COOBITHI OTHOCUTENBHO TOUKK OoTcueTa: 25,4 % Oenopycckux
u 32,6 % aHMIMWCKUX €IWHWL) W JokamueHuix (yKa3aHue Ha OJIM3KOE — OTha-
JIEHHOE PpacnoyiokeHue oOwekrta: 12,7 % Oenopycckux u 24,6 % aHTIMIACKUX
€MHHUL) IEHKTHYECKUX OMMO3ULIMIA B COMOCTABISEMBIX SI3bIKAX.

Pe3ynbTarel IPOBEAEHHOTO KCCIEAOBAHUS MOTYT OBbITh MCIOJB30BaHBI MPH
pa3paboOTKe TEOPUM JIMHIBUCTUYECKON TUIMOJOTUU W MPArMAJIMHIBUCTUKH, B JIEK-
CUKOrpaMuecKOi MPAKTHKE MPU COCTABICHHH MEPEBOIHBIX OEIOPYCCKO-aHTIINN-
CKMX M aHIJo-OCJIOPYCCKUX CIIOBApeil, B MPEMOJABAHMM AHIJIMICKOTO SI3bIKa
1 OEJIOPYCCKOro A3bIKA KaK MHOCTPAHHOTO B BY3aX, KOJUIEHKAX, JIMUEAX, IIKOJIAX.
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JIUTEPATYPA
HKPS — HanmoHanbHBIH KOPITYC PYCCKOTO sI3bIKa

The universal characteristics and national peculiarities in the semantics, structure
and functioning of the Belarusian and English deictic units have been defined. The idioethnic
perceptual, axiological, lingua-cultural and socio-cultural markedness of the Belarusian
and English deictic units has been revealed. The typological patterns of the verbal expression
of the category of deixis in Belarusian and English have been defined. The factors
of the communicative failures have been exposed and the types of the national specificity
of the Belarussian deictic units in comparison to the English have been quantified.



